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[bookmark: _GoBack]There are many benefits to being bilingual, these include personal, cultural, communication, economic, employment, thinking skills and benefits later in life. Baker (2014) says that having a language gives people an identity, for example Welsh speakers will say that they are Welsh. The Welsh Government (2008) states that being Welsh can be enriching to the child and being able to speak Welsh can help encourage feelings of belonging. Harding-Esch and Riley (2003) says that bilingual children have a positive attitude towards learning languages, this gives them a higher self-esteem. Baker (2014) says a bilingual child will have more tolerance and appreciation of diversity and with two languages children will have a greater tolerance to cultural differences and so there is less racism. Lew-Williams cited in Makhijani (2017) says that bilingual children and adults show cognitive advantages and perform better in tasks and tests. Pugh and Duffy (2014) say that a study carried out in the 1960’s (Peal and Lambert, 1962) found that being bilingual does not restrict development, they found that in fifteen verbal and non-verbal tests bilingual children performed better that monolingual children. According to Baker (2014) bilinguals are needed in many employment positions, such as in the international retail sector, international transport, tourism, interpreting, nursing and teaching. Multilinguals have an advantage over employment positions. In Wales research has shown that bilinguals tend to earn 8 to 10% more because they can work in two languages. Baker (2014) says that if the child’s parents speak different languages by becoming bilingual the child will be able to communicate with both parents in their first language. Also, if the grandparents speak a different language the bilingual child can ‘bridge between generations.’ Baker (2014) says that bilingual children will be able to increase the variety of friends as they will be able to interact with children from different language groups. According to Baker (2014) a bilingual child will have an increased achievement at school and it will be easier for the child to learn a third language. Later in life bilinguals have a faster recovery time after having a stroke but according to Bak and Mehmedbegovic (2017) the main language spoken is not always the one preserved after the stroke.  Lewis (2014) states that some research has shown that being bilingual can help delay the onset of dementia as being bilingual increases the amount of grey matter in the brain. 
 Waller and Davis (2014) says that according to Riley (2007) the brains of children under the age of three develop rapidly, after the age of three the development continues but at a slower rate until the age of ten. Gopnik et al. (1999) cited in Bruce (2011, p.12) states that all children are born with the ability in their brains to work out the sounds of different languages. Blakemore (2001) cited in Bruce (2011, p.12) states that during childhood the child’s brain can develop spoken and signed language but after the age of ten the development of language slowly reduces. According to Smidt (2016) Vygotsky said that children start learning before they start school and so anything that the child learns in school has a previous history. Smidt (2016) says that Chomsky suggested that language acquisition is genetically determined, he believed that babies are born with the ability to work out the rules of speech in any language. Smidt  (2016) also says that Bruner suggest that children learn their language through interaction with others.  According to Baker (2014) a research by Mechelli and colleagues (2004) suggests that learning a second language increases the density of the brains grey matter, the structure of the brain is changed by learning a second language. 

Baker (2014) suggests that bilingual children mix up their words from their two languages. If the child does not know the word in one language, they use the word in the other language. This code switching may happen in large blocks of speech, between sentences or in sentences. Children tend to do this when they are talking to someone who understands both languages. It is also used to emphasize a point in a conversation or to clarify a phrase or command. 
Baker (2014) says that bilingual children who have two well developed languages have advantages in thinking over monolingual children. A child who can only think of one or two answers to a question, such as how many uses does have a brick have?  Is termed as a convergent thinker. A child who has many answers to that question is termed as a divergent thinker. Divergent thinkers tend to be bilinguals and are more imaginative than monolinguals.
The Welsh Government (2015) states that it can take between five and ten years for a person to achieve academic competence in a language. The Welsh Government provide a grant each year to local authorities to provide the support needed to promote achievement in Wales. 
There are many strategies in place to help a child learn a second language. Lindon and Brodie (2016) says that bilingual children need to hear the language from adults that is appropriate for the child vocabulary. Baker (2014) says that having dual language books help bilingual and monolingual children to realise that other languages have value and functions. Children may read the book in their first language and then attempt it in the other language, having already understood the story. Baker (2014) states that the child should start to learn the second language as young as possible in school, this can be done through play, games and singing, by doing this the child has more chance of being bilingual. After the age of twelve and thirteen it becomes more difficult for a child to learn a new language. The adult needs to support the child by using easily understood language, this is scaffolding the child as linked to Bruner’s theory. It will help the child’s bilingual development if the child only speaks one language with a person, this will give the child stability and stop the child getting confused with the languages. 
According to Mistry and Sood (2015) adults need to have a higher level of empathy with children who have English as an additional language. The adults in the setting need to be aware of the child’s individual needs. Conversation in English should be encouraged through play.
The Welsh Government (2008) says that they are committed to developing and promoting the Welsh language. All settings will follow a welsh language education program in the Foundation Phase. In English medium settings the children’s welsh language skills should be developed throughout the Foundation Phase years. 
The Welsh Government (2015) Foundation Phase says that children should be given opportunities to join in with rhymes, songs and stories to encourage them to learn the Welsh language. The Welsh Government (2008) says that hearing and understanding are the building blocks to learning a language. To help children learn Welsh they should hear Welsh rhymes, songs, greetings and stories in the settings. There should also be displays, for example showing parts of the body, colours, shapes in Welsh. Children will develop confidence in learning the language through adults praising them. 
To learn a language children need to be immersed in the language. According to Maynard and Powell (2014) Vygotsky said that if children are to learn a dominant language then they need to be in a rich language environment for that language. Baker (2014) says that for a child to be fully bilingual there needs to be ‘plenty of stimulating language experience’, this is listening, speaking, reading and writing in both languages. 




Part 2
The Welsh Government (2017) wants a million Welsh speakers by the year 2050.  To achieve this they want to increase the number of Welsh speakers, increase the amount of Welsh spoken, for example in the work place and to create environments where people will want to speak Welsh, for example in community centres. The strategy is to have 150 Welsh medium early years setting in the next ten years and to have Welsh medium primary school teachers so that children can speak Welsh before they leave school. With children going to Welsh medium schools it is predicted that there will be a gradual increase in the amount of Welsh spoken at home between family members.  
The Welsh Government (2003) created the Curriculum Cymreig to help children understand and celebrate living and learning in Wales. It identifies five aspects, these are cultural, economic, environmental, historical and linguistic 
The Welsh Government (2015) say that the Foundation Phase contributes to the Curriculum Cymreig as children are taught to understand the cultural, language, objects, sounds and tastes that come from Wales. The Foundation Phase that children should learn to use welsh the best that they can and should be encourages to communicate in Welsh. Children will begin to understand more words than they can speak and slowly they will begin to respond by repeating familiar words and phrases. 
Mudiad meithrin (no date) says that they provide Welsh medium childcare settings to help children become bilingual throughout Wales. Their aim is to give every young child in Wales the chance to benefit from early years care and education through the medium of Welsh They have a ‘Mabon a Mabli’ shop and online shop that sells Welsh language resources.
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